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magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.
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Fél é v r e ............................. 4  kor.
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Egyes szám  ára 2 0  fillér.

Hirdetések jutányosán szánittatnak.
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S TR A U S Z SÁNDOR.

A munkáskérdés. gitségével a bűntények számát jelentékenyen 
apasztani lehet.

Ártatlannak, nyugodtnak látszó kráter 
fenekén forr, háborog, zavarog a föld méhe. 
Mégis mindenki halad a maga utján és a 
többnyire békésen nyüzsgő embertömeget 
látván, azt hinnéd: a sors változatos hul­
lámzásai közepette szokott medrében folyik 
az emberi kéz, ész vezette munkája, a villám­
gyorsasággal kattogó gépek egyhangú zaka­
tolása. Csodás szerencséje az emberi termé­
szetnek, hogy lebecsüljük a veszélyeket, 
melyek lépten-nyomon érhetnek. Tán a szo­
kás hatalma, tán minden emberben többé- 
kevésbbé meglevő fatalizmus az okai, hogy 
a leiszint, a látszatot elfogadtuk valónak, a 
kihűli, csendes krátert aggodafom nélkül 
nézzük s nem gondolunk a föld tüzes mé­
lyéből hatalmas, elemi erővel kitüm í készülő 
evoluezióra.

Aki gondolkozva nézi mai társadalmunk 
berendezését, annak menten szemébe ötlik 
számos visszássága. E visszásságok egy ré­
sze erkölcsi, s orvoslásuk elhikai eszközökkel 
volna elérhető. A társadalmi kérdésekkel 
foglalkozóknak sok fejtörést okoz, mikép le­
hetne elérni, hogy az emberiség közelebb 
ju tna az erényességhez és levetné mindama 
félszegségeket, melyek elkorcsositják társa­
dalmunkat. Szép kívánság, ám k. hiszi el, 
hogy lesz valaha oly társadalom, melynek 
minden egyes tagja jóravaló és becsületes? 
Mindazonáltal ezen a téren megfelelő hit- és 
népoktatással és jó törvényekkel nagy ered­
ményeket lehet elérni, amennyiben ezek se-

A modern élet szükségparancsolta tűi- 
praktikus felfogásai mellett ilyen abszolút 
eredményeket anyagi téren kevésbbé lehet 
elérni. Mert jóllehet egy-egy nemzet, akár 
mezőgazdasága, akár ipara vagy kereskedel­
me, akár pedig szerecsés konstellácziók révén 
előnyösebb helyzetet csikarhat ki magának, 
a czivilizált emberiség összessége általában 
nyög — és bizonyára még soka nyögni fog 
— a megélhetési nehézségek súlya alatt 
Mindig eltekintve a kiváltságos helyzetekben 
levőktől, kikre az általánosság elve nem al­
kalmaztatható, azt látjuk minden vonalon, 
hogy a sok emberi élet egymásbi kapcsolá­
sa nélkülözi az összhangot. Abszolút igazsá­
gosság itt nincs, a mai viszonyok között 
nem is képzelhető. Az ember vagy többet 
vagy kevesebbet kap azért, amit nyújt, mint 
a mennyi joggal megilletné,

Különösen nagy az aránytalanság a kéz* 
munkánál. Minthogy a munka éltető ereje 
a társadalomnak, méltán jogot íormálhat 
arra, hogy minden másnál többre becsüljék. 
Aki keze munkájával sfégíti a társadalmat a 
megélhetésre, nemcsak tiszteletet érdemel, de 
megérdemelné bizonyára azl is, hogy maga 
is gondtalanul megélhessen. Hogy nincs úgy, 
arról nem — mint a szocziál sták állítják — 
a nagytőkések tehetnek. Legalább nem min­
dig, sőt ma már — amikor a munkások 
szervezkedése oly erős, hogy majdnem min­
denkor sikeresen érvényesíthetik követelései­
ket —  alig létezik erre példa.

Rendjén van, hogy a munkás megkapja 
megfelelő bérét, s rossz ember, aki ezt tő k  
megvonni kívánja. Ám azért a munkások 
lagnagyobb részének helyzete ma is olyan, 
hogy csak tengődnek, szűkölködnek, sőt nyo­
morognak is. Hiába erős a szakszervezetök, 
hiába folytatnak bérbarezokot, a nagy tőke, 
a sárga földig lehurczolt nagytőke nem tel­
jesíti jogos kívánságaikat, mert ismét leszá­
mítva a kevés kivételt — nem teljesítheti. 
A nagytőke, mely munkásokat foglaltoztat, 
maga is dolgozik, s megkívánja a munkája 
bérét. A rideg mathematika igazsága az az 
igazság, melyet a munkabérek megszabásá­
nál szemmel kell tartania. Amikor a m a te ­
matikai igazság vétót kiált, megszűnik a hu­
manitás, s nem lehet kívánni, hogy valaki 
ipart csak azért folytasson, hogy belyetesitse 
a jótékony intézetek pbilantróp feladatát és 
anyagilag — saját állandó kárára — segé­
lyezze a nála alkalmazásban levő embereket.

Van ugyan még egy másik igazság is, 
a melyre a munkások hivatkoznak. Követel­
jen a munkaadó többet a készítményért és 
juttasa a többletet, vagy jelentékeny részét 
a munkásnak. Igy^aztán a munkaadó válla­
latára nem fizet rá. Igaz, nagyon igaz. Csak 
hogy sajnos erre az igazságra meg a fogyasz­
tó közönség fizet rá. Még pedig olyannyira, 
hogy ha ez igy tovább tart — mint a víz­
be merülő patkányok a hajó fedélzetére kell 
menekülnüuk, oly hajóéra, mely elvisz mesz- 
sze, meszire — tengerentúlra.

Erős, izmos közgazdaság —  ez, csak 
ez kell a magyarnak. Jobb sorsa lészen ak-

T Á R C A .

Feleségem meg én.
Én rendesen és szívesen vagyok jók ed vű  —  

feleségem  m eg ritkán. M agam ban d ú d olom  a szép 
dalt : »H ajnalban —  hajnal e lő tt« , feleségem  pa ­
naszkodik, hogy fáj á feje. Ha ham arosan hozok 
egy nedves kendót és hideg burogatást rakok a 
fejére, vagy m ustárlisztet a nyakára, avagy leg­
a lább  e lvezetem  a d ivánhoz és czirogatom  az ar- 
czát, akkor azt m ondja , hogy szívtelen vagyok, s 
ha nekem  lesz egyszer főfájásom , m ár előre m ér­
get vehetek arra, hogy 6 hasonlóképen fog e l­
já rn i. Ezzel vége a jó  kedvem nek és oly hangu­
la tba  jö v ö k , hogy szeretnék valakivel veszekedni.

Szeretem  a nyugalm at, ha m inden szép csen ­
des a házban, bo ld og ító  érzés fog el és átengedem  
m agam at gondolataim nak, Feleségem  ilyenkor azt 
m ondja , hogy akkor, a helyett velem  házasságra 
lépett volna, épp úgy zárdába m ehetett volna. 
Neki legkevesebb m inden négy hétben egyszer 
m eg kell hívnia ösm erőseit uzsonnára és vacsorára. 
Egyszer hetenkint a  nőegylet gyülésezik nála és 
legalább három szor vendégek fogadására kell e lő ­
készülnie. Ha te, m int a selyem hernyó, be akarsz 
gubózni, m ondta élesen, engem  nem  fogsz erre 
vinni —  nekem  szükségem  van a szellem i érint 
kezésre. »Mariska, hozd az illatos üveget, rosszul 
vagyok «. —  M itől? —  »A  szellem i érintkezéstől

kávés tracsotoknál,« Óh, te gonosz em ber ! Egész 
nap nem  jön  a szem em  elé.

Sétálni szándékozunk. A jó  levegő kedvéért 
szívesen m ászok fel a hegyekre. Feleségem  azon­
ban azt m ondja, hogy a hegym ászásnál nagyon 
izzad. Ha azt m ondom , hogy ép  ez válik egész­
ségedre, ő  m eg visszavág: de a sok m osás a ház­
ban nem kellem es neked. Ezzel le vagyok trom - 
folva és m int a fogoly harezos karom at nyújtom
n e k i ..............gyerm ekem  nem akarjuk hallgatni a
m ezőn a pacs irtá k a t?  —  Azt m egteheted magad, 
ha neked úgy tetszik —  én az em berek közé aka­
rok m enni, ezért van elegáns ruhám , s nem  a 
m ezőn levő pacsirták részére. S igy, vegyes érzel­
m ektől vezettetve, sétálunk m erev, peczkés test 
tartással a sétatéren . . . jo b b ra  át . . . balra át 
. . . tanár ur . . . tanárné asezany . . . van sze­
rencsém  . . . alázatos szolgája . . . feleségem  el 
van ragadtatva, míg rajtam  viszket a bőr, m int­
ha csalán volna rajta. Szatyr is szúr kissé, s e l­
gondolkozom  azon, hogy tulajdonképen az asszo­
nyok job b a n  aknázzák ki a titulusokat, mint a 
férfiak, bárha sem m i érdem ük sin cs bennük. El­
gon dolom  továbbá , hogy cz im  és rang bornirttá  
teszi az urát, ha például ő  excellentiá jának olyan 
neje van, —  aki liba ; továbbá , hogy sok —  itt 
abba kell hagynom , mert feleségem  tekint rám. 
»A zt hiszem, te bensőleg rezonálsz ?« —  Dehogy.
—  »J ó l van, jó l, később még beszélünk erről.«

Én szívesen eszem  savanyut, feleségem  meg 
édeset. »Vagy kétféle háztartási kell berendeznünk,«
—  je len ti ki, »egyet a te és egyet az én ízlésem  
szerint, vagy azt eezed, am it én, a nőd az asztalra

teszek. Mert ne hidd,« m ondja em elt hangon, »hogy 
savanyu kedvteléseidet osztozn i k íván om .« —  így 
hát kom prom isszum ot létesítettünk, a m elynek é r ­
telm ében egyszer havonkint kedvencz é te lem et 
kapom , még pedig azon a napon, am ikor á tadom  
neki a háztartási pénzt. »L á tod «, m ondja , m ialatt 
a négy százas bankót az erszényébe dugja, b iz o ­
nyára nem  m ondhatod , hogy nem já rok  roin den- 
a kedvedre. Nem szólsz sem m it. De D énes, m it 
higyjek rólad? (Itt a hangjának tragikus szinezete 
van.) Száz feleséget kereshettél volna, inig olyan  
szerényre és kevéssel beérőre akadtál volna, uiinő 
én vagyok.« Válaszul lehorgasztom  fe jem et. »N em ,« 
kiált fel haragosan, »ez  az em ber k iálhatatlan!« 
És ezzel v isszavonul.

Az orvos  azt tanácsolta, hogy utazzam  K arls- 
badba, a feleségem  m eg Szliácsra, »D e m indketten 
csak nem  távozhatunk egyszerre h azu lró l,«  ez 
m idjárt kezdetben határozott vélem énye. »L eh et 
tűz —  lehet zivatar —  lehet villám  —  lehet be­
törés —  lehet . . .« Jó, jó ,  vágok a szavába , te ­
hát akkor én fogok e lőször  utazni, am int az o rv o s  
m onta. »M indjárt gondltam , hogy férja ra m  e lő s z ö r  
akar utazni, az asszony egyedül m áradhat o d a ­
haza és őrizheti a házat. Nagyon j ó  sőt pom pás ; 
m ind job b a n  tanuljuk m egősm erni a férfiakat —  
óh, hogy épp én lettem  o ly  szerencsétlen  (itt e l- 
érzékenyedett), ily férfihez m enni nőül! (E rre szü ­
net következik és m inthogy nem  válaszolok , fo ly ­
tatja ): »Szívesen  szabadulnál tő lem ? Már nagyon 
soká élek. Egy m ásodik, fiatal feleség —  — «. 
K érlek, hallgass, ezt ki nem  lehet tartani. A kinek 
valaha ilyen czivódáaa volt, az tudja, hogy as



k o r  a m u n k á s o k n a k  is, k ik e t  s z ív e s e n  v ig a s z -  di c z é lr a  m é g  m a r a d  v a la m i, azt n a g y k e -  A budapesti esküdtdiróság a héten ült tör
lá tn á n k  a z z a l, h o g y  a m íg  m e g le s z , n y ű g ö d -  g y e s e n  o d a v e t jü k  a z  é h e z ő k n e k , d id e r g ő k n e k . ^ / ^ n ^ g a l m L T k t g ^ r e n d f u n i n  é s u Ü  
tan  v á r ja n a k . F a jd a lo m , h iá b a  v i g a s z t a l ó k  N e m -e  e g y s z e r ű  k ig ú n y o lá s a  e z  a j ó t é k o n y -  lörténettud’ósti egy nyolczvanötéves aggoi, min­
ő t  e z z e l , azt m o n d já k  rá  h o g y  a z  e g y s z e r i  s á g n a k ?  den ok nélkül az uiczán megtámadta és úgy fejbe
s z a m á r  is é p p  a k k o r  a d ta  ki p á rá já tt  m i-  A k i e g y e z e r  e lfo g u la t la n  p ille n tá s t  v e te tt  ütötte, hogy az öreg pap öt napi haláltusa után 
k o r  m á r  le g jo b b a n  értet a k o p la lá s h o z . a j ó t é k o n y c z é lu  m u la ts á g o k  r e n d e z é s é n e k  meghalt. A vádlott részegségét hozta föl tettének 

íg y  h át, h a  fo ly ik  is a m u n k a , a k e d é  k u lis zá i m ö g é , a n n y it  lá th at, h o g y  te lje s e n  m entő «kául s minthogy ez állítása b. igazolást 
ly e k  m é ly é b e n  cs a k  t o v á b b  n y u g ta la n k o d ik  i l lu z ó r iá s s á  v á lik  e lő tte  a z  e  m u la ts á g o k  J J » "1* a törvényszék mindössze három évi fegyházra 
a fo r r o n g á s , h á b o rg á s . S  a m ik o r  —  v a jm i r e n d e z é s e  é s  a n e m e s e b b  é r t e le m b e n  v ett A z állatszeliditők ismert tragikus sorsa érte 
g y a k ra n  —  k itö r  a k rá te rb ő l a tü z e s  lá v a , jó t é k o n y s á g  k ö z t i ö s sz e fü g g é s . A  » n e m e s  ótól Peters Vilmost a berlini Busch czirkuszban. 
m in d  rá h u ll k ö z g a z d a s á g i é le tü n k r e , m e ly e n  czél« g y a k r a n  n e m  e g y é b , m in t  » k e d v e z ő  Mutatványai közben elcsúszott a ketreczben, mire 
h o v a t o v á b b  a n n y i s e b e t  e jt, h o g y  p u s z tu lá s -  a lk a lo m «  b iz o t ts á g b a n  tü n d ö k ö ln i  fé n y e s  tó i- az összes fenevadak rávetették magukat és szét- 
„ I  fe n y e g e li  н и  * * * * *  т и Ы . и .  . .  « I . d ä  I *
n e m  m a g u k a t  a m u n k á s o k a t  is, k it é v e  u t ó b -  n y o k o n  tú la d h a tn i, flirte ln i stb. A  k ö lts é g e k , p^jta az orvosok,akik Peters hatalmas szerve- 
b ia k a t a n n a k , h o g y  m é g  k e v é s  k e n y e r ü k tő l  m e ly e k e t  te rm é s z e te s e n  a b e v é te le k b ő l  fe - zetében bízva, rem élik, hogy életben tarthatják.
m e g  le g y e n e k  fo s z tv a  d e z n e k , v a jm i r itk á n  á lla n a k  a r á n y b a n  a zz a l ---------

N o h a  teh á t ő s z in té n  ó h a jt ju k , h o g y  a a z  ö s s z e g g e l ,  m e ly e t  a jó t é k o n y s á g  o ltá rá ra  
m u n k á s o k  h e ly z e tü k ö n  a n n y it  j  v it sa n a k , a- h e ly e z n e k . A  t u la jd o n k é p p e n i  m u la ts á g  k é -  Á t h e ly e z é s ,  b e jé r  D é n e s  J b - ik  h o n ­
m e n y it  c s a k  leh e t , m é g is  k ív á n a to s n a k  ta r - p ez i fe lté te lé t  a n n a k , h o g y  a p é n z tá r c z á b a  v é d g y a lo g e z r e d b e l i  s z á z a d o s  n o v e m b e r  1 -tő l 
ta r ta n ó k , h o g y  m ie lő tt  fe lv e s z ik  a b é r h a r c z o t  n y ú l ju n k  a 2 6 - ik  h o n v é d g y a lo g e z r e d h e z ,  V a r a z s d r a  h e-
—  s z o r g o s a n  m e g v iz s g á ln á k , k ib ir ja -e  ip a r u k  M in d e n  f in o m a b b  é r z é k e t  k ín o s a n  ér in ti, ly e s te te tt  át.
é s  m u n k a a d ó ju k  a zt a k ö v e te lé s t , m e ly e i  h o g y  a z  a d o m á n y o k , m e ly e k n e k  a n y o m o r t  — H iv a ta l v iz s g á la t . Á  k a to n a i s o r o z ó -  
v e lö k  s z e m b e n  tá m a sz ta n a k ?  M ert b iz o n y  v o lt  e n y h íte n i, a s z ü k ö lk ö d ő k  k ö n y e it  s zá r íta n i b izo ttsá g  a z  idei s o r o z á s o k  b e fe je z té v e l  f o ly ó  
m á r  e lé g  e se t, h o g y  n a g y  g y á ra k n a k  is c s a k  k e lle n e , a z o k n a k  z s e b é b ő l  k e r ü ln e k  e lő , k ik  h ó  6 -á n  a C sá k to rn y á i s z o lg a b ir ó s á g n á l  m e g - 
a zér t  k e lle tt  b e s z ü n te tn iő k  ü z e m ő k e t , m iv e l  m u la ts á g u k  m á m o r á b a n  n e m  is g o n d o ln a k  v iz s g á lta  a k a to n a i n y ilv á n ta r tá s i  je g y z é k e -  
a m u n k á s o k  b é r k ö v e te lé s e it  te lje s íte n i n e m  arra , m ir ő l  is v a n  tu la jd o n k é p p e n  s z ó ; h o g y  két s  m in d e n t  a l e g n a g y o b b  r e n d b e n  ta lá lt, 
leh etett. n em  a fe leb a rá ti s ze re te t  é s  ré s z v é t , h a n e m  m e ly é r t  e l is m e r é s é t  n y i lv á n íto t ta .

-------------------  a  le g jo b b  e s e tb e n  fe lü le te s  g a v a lé r o s s á g  —  A  s o r o z á s o k  e r e d m é n y e .  A c s á k t o r -
A  П У О Ш О Г  enyhítése. k é szte t  a z  a d a k o z á s ra . A v a ló d i jó t é k o n y -  n y a i já r á s b a n  o k i. 3 0 -á t ó l  n o v e m b e r  5 -ig

У У * sá g g a l e z e k n e k  a tá n cz  é s  fiirt  r é v é n  b e g y  ü li  m e g ta rto tt  k a to n a i s o r o z á s o k  a lk a lm á v a l  az
K e z e le d ik  a tél. A k i k e d é ly e s  o t th o n -  ö s s z e g n e k  s e m m i k ö z ö s s é g ü k  s in c s  é s  a z  e g é s z  já r á s  te rü le té rő l  b e s o r o z ta k  1 1 9  h a d ­

b a n , m e le g  k á ly h a  m e lle tt  v á r ja  b e  k ö z e le d -  ily e n  jó t é k o n y c z é l u  m u la ts á g o k n á l  k iá lló  k ö te le s t , m é g  p e d ig  a k ö z ö s  h a d s e r e g h e z  8 6 -  
tét, g y a k r a n  e l s e m  tu d ja  k é p z e ln i, m e n n y i  e lle n té t  n y i lv á n u l  a z  o tt  k ife jte tt  fé n y ű z é s , o l ,  a h o n v é d s é g h e z  2 7 -e t  é s  a p ót ta r ta lék b a  
n y o m o r ,  m e n n y i  n é lk ü lö z é s , m e n n y i k e s e r -  a z  0 ц  u r a lk o d ó  h a n g u la t  é s  a m a  n y o m o r  6 -o t .
v é s  k ín ló d á s  k é l a  r id e g  é v s z a k  n y o m á b a n . k ö z l  m e |y e t e n y h ít e n i  k e lle n e . _  H a lá lo z á s .  P ó ly á k  M á ty á s  C sá k lo r -
E z e k n e k  n é m i —  n o h a  n a g y o n  is  e lé g te le n  E z z e l  8 Z e m b e n  j o g o s a n  k é r d e z h e l jü k  : l)yilj 4 ц e |e m j m k o la i  i g a z g a t ó t s ú ly o s  c s a p á s
—  e l le n s ú ly o z á s á u l  a jó t é k o n y s á g  ö s z t ö n e  C sa k u g y a n  le h e te tle n  le n n e , h o g y  a z o k  a z  é r le  . e g y e t le n  le á n y a  E m m a , o k le v e le s  la - 
s z o lg á l, s  b iz o n y á r a  n em  u to ls o  tá r sa d a lm i ö s s z e g e k , m e ly e k  a z  ö s s z e s  k ö ltsé g e k  le v ő -  n itó n ö  2 1  é v e s  k o r á b a n  f o l y ó  h ó  9 -é n  
k é r d é s :  h o g y a n , m i m ó d o n  é s  m in ő  e s z k ö -  n 4sa  u tá n  a  t u la jd o n k é p e n i  c z é lr a  fo rd ít -  r e g g e l ’ »/.4 ó r a k o r  h o s s z a s  s z e n v e d é s  u tá n  
z ö k  ig é n y b e v e t e lé v e l  g y a k o r o l ju k  a  m o s t o h a  ta tn a k , a  jó t é k o n y s á g i  é r z ü le te t  k é v é s b b é  ,n e g b a ll . A  le g ir ló z a to s a b b  b e te g s é g  a t ü d ő -
s o rs u a k  s e g é ly e z é s e i  s é r tő  m ó d o n  n e m  v o ln á n a k  m e g s z e r e z h e tő k ?  v é s z  d ö n tö t te  a z  é le te  v ir á g já b a n  le v ő t  a

H a  m o d e r n  jó té k o n y s á g u n k a t  k issé  s z ó r -  -'4
g o s a á b a n  .s z e m ü g y re  v e s s z ü k , s o k  v is sz á s - ‘

Ságra bukkanunk A jótékonyság gyakorlásá- K Ü L Ö N F É L É K .  kor ^ Г б п Г з , rélzvét mellett a r m  kall, 
nak természetes folyamata az volna, hogy kor 40,1 ónasi részvét mellett л rom. к а т
m in d e n  f illé r , m e ly e t  s z e g é n y e k  tá m o g a tá -  .  r , ,  tfiptánata e g y h á z  s ze r ta r tá sa i s z e r in t , m e ly  a k á ló m m a l
sara  s z á n h a tu n k , e g y e n e s e n  re n d e lte té s i h e - A  ü e t  t 0 r t e n e t e - a  C sá k to rn y á i á ll. t a n ít ó k é p z ő  in té z e t  ifjn -
ly é re  ju tn a . A z  igazi, a z  á té rze tt , a n e m e s  (A  helyzet. — Ottó l'őhercze temetése. —  A  sá g a  g y á s z d a lo k a t  é n e k e l i . A  g y á s z o ló  c s a lá d
c z é lu  j ó t é k o n y s á g  c s a k is  ily a la k b a n  n y il-  kártya áldozatai. — Csapiár Benedek gyil irá n t á lta lá n o s  a ré-^zvél. A  c s a lá d  a k ö v e t -
v á n u lh a t  ko8A ~  Szétmarczan8°lt á Hátszélidito.) k e z ő  g y á s z je le n té s t  a d ta  k i:

A  h e ly e tt  a z o n b a n  a jó t é k o n y s á g  g y a - A képviselöház e héten az iparfejlesztési P ó ly á k  M á ty á s  m in t a ty a , L á s z ló  és
k o p á s á n a k  le g s z o k a t ta b b  m ó d ja , h o g y  a z á l l i -  í f ^ nyj avaslf.V.részJete® 1targyalasaval fogla lkozott [ ) , .Z8ö  m in t  te s tv é re i s z o m o r o d o t t  s z ív v e l

t ó la g  e  c z é lr a s z a n l  ö s s z e g  le g n a g y o b b  ré sz é t  ka(ünai létszámemelés kérdése, melyben Barabás l e l e , , l lk - h o «V  «  szeretett JÓ le á n y , illetve
e lm ú lju k , s ha a mulatság után a valódi Béla a budapesti hetedik kerületi függetlenségi testvér Pólyák hm m a oki. tanítónő és óvónő,

...................■— ------------------- * -------------------------- kör lakomáján is nyilatkozott, hevesen kikelve a a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet gya-
efféle szemrehányások menny ire ingerelnek és minő *étszán,em el^s e,,tín- Minthogy a közhangulat se fcorlóiskolájának kézimunka tanítónője hosz- eiieie szerarenanjasoK mennyire mgtreineK es minő h em lud meKbarátkozm ezzel a kérdéssel, , J . A . .  A1 o l
borzasztó felindulásra ragadba nak. -  És minden va|ó!3zl„ Ullek |áUBik, hogy az egyhamar nem fog szas es kl,10s szenvedés után,életének 2  l-ik
hoeszadalmea gondolkodás nélkül mondám: Hat szdnypgre kerWni Nagy mozgolódást idézettelő évében f hó 9-én reggel » /.4  órakor elhunyt
i d e h S i  ^ e l °  vegedért T h á z i * r i h a r é "  m arad° k * mentelmi bizottság határozata, inelylyel a bi- д  m e g b o ld o g u lt  d r á g a  h a lo t t  h ü lt  le-
idehaza. bzzel eget ért na i mar. zotlság a báró Bánffy Dezső mentelmi bejelentése ipm , f hrt 10  én délután 4 ó r a k o r  fog a

Négy nap óta egész népvándorlás van aha- ka | „  abt)an áilapídott meg, hogy a képviselő 7 “  1 0 ’ é .n  d é ,U l* n ^ o r  fog a
znnkba . . hol a szabónő hol a divatarusnö, h4Jnak p )6sz S4nd(J; igazságügyminiszter és tár- га0 т - kath' e8Yhaz s z e r la , l i b a  sze rl" 1 a 
hol meg va amely aruház segédje hordozza a ren- saj|iak t4d  alá he,yezé^ t f0g|a javasolni. d r á v a s z e n tm íh á ly i  t e m e tő b e n  ö r ö k  nyuga-
geteg méretű csomagokat A lakószoba valóságos 0 u ó  feh erczJget keddp„  helyezték Bécsben lo m r a  h e ly e z te tn i.
ruharaktár és a mikor a elhalmozott tárgyak k f  0rök Dyaga|orara. A temetésen résztvettek ö fel- A,  ’  p„ , plft 4. PIl( n.iseáldorat az el-
zöt nagynehezen utal törtem magamnak és fel- sé а^ * ек ki8éretébpll Krigyeg Ágost szász király . „  .Az. Г а н «  to
kiáltottam: .Azt hinné az ember, hogy vendég- v V  Ei. , Prigvea herczea a német császár kéo hu"V l lelkiudveért f. hó 12-én délelőtt 10 
szereplésre készülsz s nem fürdőhelyre egészséged ^ ie té to n , Т 7 бЬе”  és MTerizegné « kül- Örakor fog a helybeli plébánia templomban
é f ym int‘ a re ite íh elyéból k is a v u T tte s la  Ű m a d ó  dp Usé8ek- a ,na*Sar főrendiház és képviselöház a M in d e n h a tó n a k  b e m u ta U a lm . 
h e l y m t  vág m 'á . .K nye nő m o n d í T̂','Tt 81,ЬЛ A. кор? ^ 1 C s á k lo r n y a , 1 9 0 6  n o v e m b e r  h ó  9 -é n  
- y.tá n  azt \ k a ro d f hogy nód mint vaíam i koldus- ^ n  r ä S ä  lu ln lo" lá b a "  hel>ezték L e g y e n  á ld o t t  e m lé k e  !

asszony m®nj « n a f7 db*iare?* . . Mig m ostanában a lóversenyfogadások  sza - —  Jegyző választás. T iv a d a r  F e r e n c z

városunkban m ég aenkisem Г г т и Т п Т к " ' ^ ^ ™ -  d e k a n o v e c z i  Je«V z ö  n y u g d í ja z ta tá s a  u tá n  D e-
sunkban,. m ondá kicsinyéivé, .a z  más, ide ez a t e jé lv  egy m á s i k ^ ö ^ e  ’, kártya v g a t  “ ‘edi k á n o v e c z e n  o k l - 2 7 *én  v o lt  a j e 8 V *ő  v á ‘  
ruhakészlelem  is eléggé jó  még. De gou dóld  m eg, á ld o z a t a it ^  fövároslH'íl egy gazdag esalád^fia, Herz- la s z lá s ' m e lV a lk a lo m m a l  K o v á c s  R e z s ő  fő - 
DLnes ha a  szhacsi fasoros sétányon délután. m ann Jen(5i „ egsed m illió  kártyaadósság hátraha- s z o lg a b ir ó  e ln ö k lé s e  m e lle tt  ta rtott v á la s z tó  

K «m nhPVé*Zt inPi™ ,t*i Va'1,*r!!attam fule,n tövét. gy4sa U|an megsZökött A m erikába. Kirschenbaum g y ű lé s e n  a  k ir e n d e lv e  v o lt  h e ly e tte s  |egy*öl.
^  .  ^ O ^ ' Ä ’a a rtzíá a T é ?  * Gu“ ,áv na*y válla lkozó kártyaveszteségei m iat. B r e n n e r  M ih á ly i vá  a s z to t .á k  m e g  je g y z ő v é .

лnnzat l*.! ’ Äztä a fe jét . . . • föb e lő lte  m agát, am it egyik vele üzleti összek öt- . . .  . . .  I( , . . .
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szenvedni a féftaktól. Ne m enjen férjhez soh a !«  nyira szívére уе1Ц hogy MÍntén ö n kezével vetett r o ly v á r o s i  k e r e s k e d ő  e l je g y e z t e  G r a n itz  C ilii

”  véget életének. k is a s s z o n y t  C s á k to r n y á r ó l .



Halálozás. Bachrach Zsigmondné, 
szül. Feiglstok Friczi, a Csáktornyái tár­
házak r. t. társtulajdonosának neje, tegnap 
reggel */46 órakor életének 42. évében rövid 
szenvedés után elhunyt. A megrendítő gyász­
esetről a mélyen sújtott család az alábbi 
jelentést adta ki :

Bachrach Zsigmond mint férj, úgy a 
maga valamint gyermekei Elemér, Lola, 
Emma, László és Frigyes nevében mélyen 
sújtott szivvel tudatja, hogy hőn szeretett 
felejthetetlen neje, az áldozatkész anya. a 
legjobb testvér Bachrach Zsigmondné szül. 
Feiglstok Friczi, a Mindenható kifürkész­
hetetlen akarata következtében, ma reggeli 
Vs 6 órakor, rövid, de kinos szenvedés után, 
életének 42-ik, a legboldogabb házasságának 
15-ik évében, mérhetetlen fájdalmukra ki­
szenvedett. A drága halott földi maradványa 
holnap délután l/ t 3 órakor log a helybeli 
izr. sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. 
Csáktornya, 1906 november 10. A Gond­
viselő őrködjék haló porai fö lö tt! Özv. Fei­
glstok Mórné anyja, Viola Mihály, Dr Viola 
Ödön, Viola Adolf, Schacherl Dávidné, Dr. 
Viola Vilmos, Mund Henrikné testvérei, szá­
mos sógornő és sógor.

Ma délután 7* 3 órakor temetik a 
vasututczai gyászházból az izr. temetőbe.

—  Nova a miniszterelnöknél. Megírtuk 
már, hogy a novai járás adóhivatalt és já­
rásbíróságot óhajt, melyeknek létesitése ér­
dekében minden követ megmozgat a |árás. 
Folyó hó 5-én az adóhivatal — ügyében 
Darányi Ferencz novai képviselő vezetésével 
egy küldöttség tisztelgett Budapesten Wekerle 
Sándor miniszterelnöknél, ki a küldöttsé­
get igen szívesen fogadta és megigérté a 
kérelem támogatását.

— József föherczeg szanatórium egye­
sület »Csak egy virágszálat« czimu felhívá­
sára mindenszentek napján Csáktornya nagy­
község elöljárósága is gyültőivet tett ki a 
temető és templom bejáratánál, hol az elöl­
járóságnak egy-egy megbízottja fogadta el 
a nemes czélu adományokat. A két helyen 
összesen begyült 63 kor. 79 fillér, melyet 
az elöljáróság már rendeltetési helyére is 
juttatott.

— A  Csáktornyái tűzoltó zenekar
Schmidt karmester vezetése alatt ismét 
megkezdte működését és miután annak tag­
jai szerződésileg lekötötték magukat, remél­
jük, hogy működésük most eredményesebb 
lesz. A térzene ezentúl is a nyári hónapok­
ban minden szombat este fog megtartatni. 
Az egylet ezúton »s kéri a nagyközönség és 
a zenebarátok további jóindulatú pártfogását.

— A z  ujonczok bevonulása. A most 
besorozott újoncoknak 1907. január 15-én 
kell bevonulniok. Az erre vonatkozó behi- 
vójegyeket a sorozás alkalmával mindjárt 
átadták a járási hatóságnak kézbesítés czél- 
jából, honnan azok már szét is küldettek 
A már kiszolgált katonák még eddig benn­
tartott részét deczember elején bocsájtják 
haza, a január 15-én bevonulók szolgálati 
ideje pedig 1909 szeptember közepéig tart.

— A gözgépkezelök és kazánfűtők
legközelebbi képesítő vizsgái Sopronban de­
czember hó 2 napián d. e. 9 órakor a Sop­
ron városi villanytelepen fognak megtartatni. 
A vizsgála i kérvények kellően felszerelve a 
m. kir. kér. iparfelügyelőséghez (Ujteleki- 
utcza 10) küldendők

— Zenede Csáktornyán. Kerner József 
a kassai városi zenede nyug. igazgatója, vá­
rosunkban zenedéi létesít, melyre vonatkozó 
felhívást alább közöljük Ahhoz csak azt a

megjegyzést főzzük, hogy alkalmunk volt 
számos előkelő testület és hatóság nagyon 
elismerő bizonyítványát látui, melyből ta­
pasztaltuk hogy Kerner ur kiváló szakember, 
a zene és a zeneoktatás hivatott mestere.

Alulirt, a kassai városi zenede volt igazga­
tó ja  és ottani székesegyháznak 24 éven át karna­
gya, je lenleg a strassi katonai alreáliskola zene­
tanára, C sáktornyán óhajtanék letelepedni és zene­
iskolát nyitni egyelőre zongora, műének és zene­
elm élet (összhangzattan, zeneaesthetika, zenetörté­
net) szakokkal és később, ha a körülm ények kí­
vánják, hegedű tanfolyam m al kibővitva.

A tananyag és beosztása olyan lesz, mint a 
buoapesti zenedében ; az előadások a rendes isko­
lai időn kívül este 6 óráig; a zeneiskola áll: e lő ­
készítő tanfolyam ból, I. és II. al-, III. és IV. közép- 
és V. és VI. felső kitnüvelési osztá ly ból; az á lta­
lános szakon a tandif év 60  K. mely félévi 
részletekben előre fizetendő; a beiratási dij egyszer 
s rnindkorra G K. Csak az énekszak tandija havi 
4 korona.

A zenede 1907. január elsejével nyílik meg 
és tart az iskolai nagy szünidő kivételével 1908. 
február végéig.

Jelentkezéseket elfogad Strausz Sándor ur 
könyvkereskedése 1906  deczem ber 16-ig bezárólag. 
Zeneiskolát csak azon esetben nyithatok, ha ele­
gendő szám ú je len tk ező  lesz.

Csáktornya, 1906 novem ber 5. K erner József 
i zeneakadém iát végzett zenetanár.

— A gazdasági egyesület vegyen pél­
dát az alispánról. ZrJavárinegye alispánjának 
ezt az intézkedését, hogy a fontosabb tudni­
valókról minden megyei lapot egyidejűleg 
értesít, örömmel vettük s épen ennek a 
hatása alatt csodálkozunk azon, hogy a 
Zalamegyei Gazdasági Egyesület közlemé­
nyeit csak egy zalaegerszegi lapnak adja ki. 
Mert igy Zalamegye többi 10 lapja és ezek­
nek mégis csak nagy olvasó közönsége, nem 
jut a hírekhez, vagy pedig másod kézből és 
későn jut hozzá. Már pedig azt hisszük, 
hogy úgy az egyesületnek, mint a közönség­
nek, az egész megyének az az érdeke, hogy 
a hirek minél hamarabb és minél szélesebb 
körben jöjjenek köztudomásra. Ezért az egye­
sület titkári hivatala nagyon okos dolgot 
cselekednék, ha a fontosabb közleményeit 
sokszorosítaná es egy időben küldené meg 
minden megyei lapnak. Utóvégre az egyesü­
let nem egy lapnak a szerkesztősége, hanem 
minden megyei újság olvasóközönségéből 
összeálló gazdatársadalon tartja fenn, s ez 
fizeti a tisztviselőket is. Igaz ugyan, hogy az 
egyesületnek az illető lap hivatalos lapja. 
Ez azonban nem azt jelenti, hogy a köz­
leményeknek más lapban a világért sem 
szabad megjelenniük, hanem azoknak a me­
gyének csak egyik sarkában kell napvilágot 
látniok, s így azokra bizonyos titokzatosság­
nak kell borulnia. A hivatalos lap jellege 
csak azt jelenti, hogy annak a kapott fize­
tésére mindeji közleményt fölvenni muszáj, 
tehát azokat is, amelyeket terjedelmességük, 
vagy csekélyebb jelentőségük miatt, a többi 
lapok esetleg fel nem vennének. A gazdákat 
utóvégre nem szabad pressionálni arra, hogy 
járásuk szokott lapja mellett még egy me­
gyei lapot is járassanak csupán azért, hogy 
abban némelykor rábukkanjanak a megyei 
gazdasági egyesület köréből jövő hírekre. 
Hisz utóvégre nem lehet az egyesületnél 
olyan rengeteg dolog, hogy rá ne érnének 
a közleményeknek tiz borítékba való bele- 
teritésére.

— Zeneestély. Sárközi Sándor zenekara 
minden csütörtökön a Hencsey-féle vendég­
lőben hangvesenyez.

— Szurkálások. Tódor Ferencz boltor- 
nyai lakóst Sánkli János muraszilvágyi lakos 
az országúton minden előzetes szóváltás

nélkül f. hó 2-án zsebkésével hátba szúrta 
mint mondja azért, mert Tódor őt 3 évvel 
előbb megöléssel fenyegette.

Bottornyára haza felé tartottak Posza- 
vecz József, Debelecz Rókus és Tóth Mihály 
legények f. hó 3-án, miközben két részeg 
ember, Murcsics Jakab és Ofcsár Ferencz 
megtámadta és megszurkálta Őket.

—  A Dr. R I C H T E R -féle L inim ent. C aps. 
C om pH orgony- Pain .-E xpeller) igazi, népszerű há­
ziszerré lett, mely szám os családban m ár tö b b . 
mint 37 év óta  m indig készletben van. H átfájás, 
csip őfá jda lom , fejfájás, köszvény, csúznál stb .-n él 
a H orgony-L ín im enttel való bedörzsölések  m indig 
fá jda lom csillap ító hatást idéztek e lő ; sőt já rv á n y ­
kórnál, m in ő: a kolera és hányóhasfolyás, az a l­
testnek H orgony-L in im enltel való b edörzsölése  
mindig igen jónak  bizonyult. Ezen kitűnő háziszer 
j ó  eredm énynyel alkalm aztatott bedörzsölésképpen  
az influenza ellen is és üvegekben: á 80  fillér, 1 
kor. 40  f. és 2 korona a legtöbb gyógyszertárban 
kapható; de bevásárlás alkalm ával tessék határo­
zottan : R ichter-féle  H orgony-L in im entet (H orgony- 
aPin Expellert) kérni, valamint a »H orgon y€ véd ­
jegyre és a R i c h t e r  cégjegyzésre  figyelni és 
csak e r e d e t i  ü v e g e t  elfogadni.

— A  jövő évi sorozások. Sok helyen 
még el sem kezdődtek az idei őszi sorozá­
sok, már is elrendelte a honvédelmi mi­
niszter a jövő 1907. év tavaszán megejtendő 
ujjonczáltitás előmunkálatainak a megkezdé­
sét. A most megjelent 78000/8. a. számú 
honvéd, ministeri körrendelet szerint az 1907. 
évi ujonczállitásra az 1886, 1885 és 1884 
évben született három korosztálybcli ujoncz- 
köteles к állíttatnak elő, kik tehát mármost 
kötelesek tartózkodási helyük elöljáróságánál 
összeírás véget jelentkezni s idejében gon­
doskodni arról, hogy törvényes kedvezményük 
az illetékes hatóságnál belelentessék.

Az Osztálysorsjáték hatodik osztályának zá- 
róhuzási napján október hó 23 -á n  a legnagyobb 
nyerem ény, m elyet eddig egyáltalában nyertek 
700.000 korona összegben a Szán tó és Társa (B u ­
dapest, V á czi-u tcza  11, Régi posta -uteza  10 sarkán) 
főelárusitók által eladott sorsjegyre esett. Oly ese ­
m ény ez, m ely az osztálysorsjáték fennállása ó la  
e lő  nem fordult. Egyetlen főelárusitó sem  tud 
i ly  szerencseeredm én yt felm utatni.

— IK e ttő  közül a harmadikat A Csák­
tornyái sorozásról hazatérőben voltak múlt 
hó 31-én a végfalvi és III hegykerületi le­
gények vig zeneszó mellett, mi közben esle 
7 óra körül Stridó mellett a Bánfi hegyfelé 
vezető utón a zene miatt a végfalviak ö s s z e ­
szólalkoztak a III. hegykerületbeliekkel. Az 
összeszólalkozás verekedéssé fajult, mikor a 
legények között volt Kristofics János végfal­
vi esküdt a verekedő feleket igyekezet kibé­
kíteni. Igyekezetével azonban pórul járt mert 
a helyett, hogy azok hallgattak volna reá,' neki 
estek, és lécekkel meg más alkalmatosságok­
kal úgy ellátták, hogy a szegény ember leg­
alább 20 napig kénytelen az ágyat őrizni.

— Katonai vállalati lovat másnak adni 
tilos. A honvédelmi miniszter 70970/22 szá­
mú rendelete értelmében szigorúan tilos ka­
tonai vállalati lovakat a vállalkozónak más­
nak bérbe, tartásra, vagy egyébként másnak 
adni s ezért tilos a községi elöljáróságoknak 
ilyen ügyben bármiképen segédkezni.

Szerkesztői üzenet.

D o m a tln tc t . Köszönjük a szivet értesítést a Rá­
kóczi ünnepélyről, de sajnálattal, nem közölhetjük, mert 
először is erről a megyei lapok közűi már több megemlé­
kezett, s mi másodsorban nem szeretünk valamiről im i, 
azonkívül már idejét is múlta. Kérjük tehát máskor idejé­
ben beküldeni a híreket.



X X I I I . Csáktornya, 1906. novembra 11-ga 45. Broj.

Sve poäiljke se tiőüö za d ria ja  
növi nah, naj se poäiljaju na 
m e, arednika vu C sáktornya

Iz d a te lje tv o :
knjiiara S t r a u s z  S a n d o r a ,  
kam se predplate i obznane 

poäiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlaíeói druitveni, znastv eni i povuőljivi list za púk 

Iz la z i  s v a k i  t je d e n  je d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l ju .

Prtdplataa m m  ]•:

Na ce lo  l e t o .............. 8 kor.

Na pol leta .............. 4  kor.

Na óétvert leta . . .  2 kor. 

Pojetlini bro ji koSiaju 2 0 fii.

Obznane se poleg pogodbe i fal 

raiunajn.

Navuki za november mesec.
Lepő je vreme, svaké fele jesensko delo 

moremo zvrditi. Dakle pohasnujmu sadadnje 
lepő vreme, jer moguóe je da se na hitro­
ma vreme preobrne i de2dj i zima nastane 
kada nebudemo mogli niti orati niti sejati

Cene íitku  su se genule. Za zob velike 
peneze plaóaju, i jeómenova céna se na hit- 
roma vreme preobrne, i deídj í zima nás- 
sada, как je po Zetvi bila. Nego to je falin­
ga, da ovoj videdoj ceui malo gazdov zeme 
hasna, jer naj vide njih je vei prodalo svoje 
letodnje zrnje.

1 marvinska cena je ja ко narasla. íz 
jedne strane zato jer je zbog lanjske slabe 
krme sada malo marve, a iz druge strani 
zato jer je Austrija i Magjarska sa Serbijom 
vu harmiónim boju te öve dve nedopustiju, 
da serbi sem marvu prodavaju. Iz toga ne- 
imamo vnogo hasna, jer nádi gazdi veC ko- 
maj da imaju nekoju glavu marhe za pro- 
dati. —

Jako opominjam sve gazde, da naj se 
nedaju zaslepiti zbog visokih cenah i zagos- 
podarstvo potrebnu marvu, bez kője nemo- 
reju bili, naj ne prodaju, jer onih par de- 
setaóah hasna bi njim potlam znal jako vu 
zabici biti.

Kuruza je zbog hudeg vremena vu au- 
gustudu i septembru vnogo trpela ali ipák 
je boldi plod donesla, как su to gazdi Ce- 
kali. Ako celoga orsaga gledimo, ljetos je 
skorom dvaput tuliko kuruze zraslo, как

prodlo Ijeto. Lani je zraslo po priliki 23 mil- 
lijoni metercentov kuruze a Ijetos skoro jód 
jedenput vide, tojest 41 m illijon metercen- 
tov To je hvala Bogu lepi broj, a kaj pák 
ako bi jód vreme sluZilo.

I krumpera je vide zraslo как lani. Ali 
vu goricah nije dober plod. Peranospora i 
pnjilenje je vnogo na nikaj delo. Pák zato 
tak vu kulikoói, как vu kakvoói je slab bil 
plod i slaba bratva.

Gledimo anda jód sada kakove posle 
imamo vu gospodarstvu.

Ako je gdo sa jesenskom Zetvom zakes- 
qjl, naj se trsi to zvrditi, jer jako kesna se- 
tva je vnogoput ne dobra, pák onda lehko 
i takno vreme nastane, da se nikakvim na- 
óinom nebude moglo sejati.

Ako smo jesensko orenje i setvu zvr- 
dili, dók se zemlja nezmrzne moremo sva- 
kojaóko delo zvrdavati, jarke kopati, vu zem* 
lju cevi devati gde je dinka zatem grabe 
kopati. Pa moremo i gnoja vun voziti ali 
trsimo se da gnoja taki raztepemo. Samo 
tarn je moói óekati sa raztepanjem gnoja, 
gde je zemlja vdol, pák ako bi deídj dodel 
bi vu jarek zopral gnoja.

Kada jesensko delo zvrdimo, moremo 
nadu marvu koja su do sada delala na ma­
lo tenkedu kodtu privuóatí. Moremo poCeti 
hraniti sa repom, krumperom Vu dtalu za- 
prtu marvu moramo svaki dán jedenput pus- 
titi van, da se malo razgibaju To je osobi- 
to pri mladoj marvi jako znamenito. Как 
takajde i domaóoj Zivini je treba svaki den 
malo gibanja. Sa brejom marvom skrbljivo.

postupajmo, dobro je hranimo i óuvajmo je 
od prehladjenja.

Na vrtu za povrtelje skopajmo zemlju 
.i pognojimo.

Na sadovnih drevjah zvrdimo potrebne 
posle, namaíimo nje pák se trsimo je poli- 
óiti sa §vapnom Zmedanim sa ilovaóom i 
marvinskim lajnom. To je jako na hasén, 
íz drevja mehin dőli opadne, pák kulidé, 
koji su pod mehinom bili i kukcove jejci 
pogineju. Jako je dob о polióiti i zato jer 
vapno neprime tuliko nase sunóene trake 
pák tak onda niti lehko ne zmrzne drevo. 
Onim drevam kője na protuletje hoóemo 
saditi, dobro je veő sada skopati jame Vez- 
da moramo pod drevje gnojiti. Gde je drevje 
treba braniti od zajcov, tam drevje zamo- 
tajmo kuruzinjem, ili slamom ili trnjem.

Vu goricah moremo poóeti pokrivanje 
Moremo poóeti gnojenje i po grobanje. Pri 
novih goricah moremo zapoóeti rigoleranje. 
Vu onu zemlju, koja nije rigolerana ne sa- 
dimo trsje.

Senokodu óistimo, jednaóimo i ako je 
potrebno jarke kopajmo. Malo pognojiti i 
senokodi dobro opadne.

Cmele veő sada moramo poóeti zaprti 
vu kod. Ako je kod ne dosta zakriven, za- 
krijmo ga slamom, da nebude zima Cmelam.

Vu Zitnici i na nahizju marljivo preo- 
braőajmo zrnje, da se ne vuZge i da ne- 
plesnivi, zatem da ZiZki ne idu vu njega

Koje novo vino se je dozorilo i zev- 
relo, dolejmo ga.

Porciju za Cetvrti fertalj je do novem-

z А в A  v A .

Maráala „Napred“ meáter pipah.
Staroga mardala Blűchera su svi nazi- 

vali »Marschal Vorvärts, iliti po horvatski 
»Napred.« Ali atari gospodin je toga naslova 
i zasluZil, jer za svega njegovoga soldaóenja 
i ratovanja nije on nikada natrag bieZal. On 
nije póznál kaj je to »retirirati.« Ta nepri- 
jateljska sila u ratu, koja bi njega u bieg 
nagnala, nije na ovom svietu obstojala i on 
je táj didni naslov »mardal napred i u grob 
odnesel.

Stari Blücher pako je bil strastveni du- 
handjar te jp najradje iz hollandezkih zem* 
ljénih pipah pudil On je takove sobom vozil 
na tucete, a med njimi je imal pazku te je 
i vodil raöuna jedan posebni medter pipah. 
Ako bi s$ j$dna pipa bi|a potrla, tak je to 
bil nekakov dogodjaj, koj je staromu junaku 
bil vaZniji nego mozbit u ratu manji okrdaj 
U takovom onda sluóaju bila je »blessirana.« 
toöno pregledana, pak ako kanidka luknja 
oije bila preblizu glave pipe, gde je bil du- 
han naphani, potrta tak, da se je jod mogla 
na kanift nataknuli, tak je bila u ladicu 
metnuta, gde su sve tako blessirane pod 
menőm »dtrCki« (Stummel) spravljene bile.

Iz takovog »dtróka« je mardal navadno pu­
dil na mardu ili ako je u ratu neprijatelja 
rekognosciral i как oóevidci pripoviedaju, 
mnogoga takovoga dtröka mu je neprijateljska 
krugla izpod nosa odnesla

Za vrieme »ratovah za oslobodjenje« 
bilo je opet potrebno, da si mardal opet no- 
voga medtra nad pipami postavi, pak si je 
za takovoga izabral niekog iz Rostocks, ime- 
nom Christian Hennemann, koj mu je bil 
osobito oddan, a veC je sluZil u vojski pet 
godinah, anda stari izprobani sóidat. Henne- 
mannje podpuno, na broj znal,koliko je posve 
cielih pipah, koliko blessiramh i koliko dlró- 
kov, on ih je svaké subote u veóer brojil, 
как skupec svoje cekine te je od zdvojnosti, 
na to rekuó, iz koZe hotel skoóiti. ako je 
med blessiranemi jednu nadel, koja nije niti 
drtöak mogla postati.

Bilo je na dán bitka kod Belle-Alliance 
u jutro, kad je njegov viemi Hennemann 
jednu posve cielu navadmm soldaCkim du- 
hanom nametal, zapudil i ónak kadeóu se 
staromu mardalu, koj je veó na konju sedel 
pruZil. U torn hipu udari kanonska krugla 
iz neprijateljske strane tik pred starim ju- 
nakom u zemlju dole tak, da je prud, pie- 
sak i zemlja i samo onak na sve strane 
létela i njegov bielec jahaC pun toga pieska

bil. Konj je u to skoóil na stran, a liepa 
pipa je tako nenadano izpala staromu mar­
dalu iz rukuh te se je potrla prije, nego je 
samo i jedan krat iz njc potegnul.

»Strela boZja, nrokleti lumpi! — Da bi 
vas vrag odnesel!« — Klei je stari neprija- 
telje. — Ja vas budem veó vuőil staromu 
Blűcheru pipu pred nosom potreti ! Henne 
mann, drago diele« — obeme se к svojemu 
» pipah medtru,« koj si je na strani iz oóih 
rukami pieska ribal — »nap5t пи fridku pipu, 
zapudi mi ju  i óekaj kratki das ovde na 
me!« — Stirn spukne iz noinice sablju te 
sa »Napred moja dieca!« bie2i svojom vojs- 
kom proti neprijatelju, — sve dalje i dalje 
tak da bitka nije trpela samo »kratki óas,« 
veó je cieli vruöi dan trajala i »mardal nap­
red« je na svoju pipu i pudenje posve za- 
boravil.

Poslie dugoga boja bila je bitka odlu- 
óena i stari Blücher je bil obladavec.

Kad su se poslie bitke obladavci, prjja- 
telji generali, stari Blücher i Wellington pri 
razstrielanoj odteriji »Belle Alliance« sastali, 
óestitali su jedan drugomu na pobiedi nad 
francuzi. U spomenku, kojega’su vodili po* 
moóju tolnaónikah, podto stari Blücher nije 
razmel englezki, a Wellington nije opet raz- 
mel trancezki, koj jezik je Blücher dobro



bra 15-ga treba plaliti. Potlam veC intereäe 
treba plaCati.

*

To su vám navuki za november mesec 
Naj si zeme svaki iz njih kaj mu je pot- 
rebno. Naj за svojim opaZivanjem sloZi skup 
i naj deia опак как je bolje. VeC takov 
svet Zivimo, da ljudi veC i pod morjom ho* 
őeju poljodeistvo tirati. Dakle mi ovdi na 
suhim sé tim bolje moramo trsiti, da sa 
BoZjom pomoCjom Cim vékái hasén zernemo 
iz zemlje.

Naái navuki idejű na to da gazda Cim 
vékái hasén zeme iz zemlje, da si gazda tak 
rezdeli delo, как najviáe more priskrbeti,da 
zemlju gnoji i obdela vu redu Samo onda 
bude bogát svaki pojedini gazda i bogát za- 
dovoljen bude celi narod.

Ljubav vu äkoli.
Da istinska ljubav kakova mora biti da 

tak na pojedine как na púk, tak na druátva 
dobroCinstvo как na blaZenstvo drZave dobro 
Cini na ovo poljeg maloga premiálavanja 
bez svakoga najmanjega iztraZivanja odmah 
dojdemo. Najlepáa ljubav je ona, koja na 
m ir dopelja dósad biváu borbu i za dobroga 
vCini Cloveka. Razveseli sirotinju, polakáa- 
vanja baláuma kaplice spuáCa na boleCe ra- 
ne: izbriáe tuZne suze, sa jednom reCjom 
blizo donese jednoga к drugomu i na lju ­
bav nanudja nepokvarjena CloveCanska srdca.

— Ljubav je ona koja nigdar nezmen- 
ka vu dobrom, vu kojoj i poljeg kője raz- 
áiriva se svako plemeniteáe Cutenje: krotko- 
Ca dobro miálenje skup drZeCe prama jed- 
nomu cilju trsenje.

— Ljubav je ona, poljeg kője jeden 
Clovek vu drugim motri njegóve nakane, 
podigava podopiranje, koji poljeg svoje sla- 
boCe i nemoguCnosti na drugih pomoC na 
razveselenje jesu pozvani. I daklje gde bi 
imalo boláega mesta ozbilnijega blagoslovle- 
neáega zvanja, reCimo sveteáu ulogu, ako ni 
vu puCkoj ákoli. Samo od nas visi, da krot- 
keáa neozbiljena Cuvstva i ovih korunu: lju ­
bav vcepimo vu nepokvarjena srdca, da ona

govoril, opital se je englezki vojskovodja 
Wellington pri starom Blűcheru, как je on 
to u ju tro svoju vojsku u rede postavil, da 
mu je bilo moguCe ovak majstorski napred 
iti i takovim uspiehom na neprijatelja nava- 
li li i do noge ga pobiti?

Blücher, koj je dobro razmel bója biti 
ali govornik je bil slab te na dugo pripo- 
viedati mu je bila muka, digno svoje jake 
oberve u vis, naguza Celo, izpljune Cika iz 
ustah i véli:» Znate gospodin kamerad, to 
zam ja ovde nemogu pripoviedati niti poka- 
zati, najbolje bude, ako onamo na mieslo 
odjaáemo рак si onde cielu stvar vlastitimi 
oCi pogledamo.« Tim podbode svoga bielca 
saCkim spraviáCu pitanje postavil к minister- 
predsedniku, da jeli je istina da bi minister 
skupne vojske poviáenje soldaCije zahteval. 
Как se zna sadaánja vlada je táj program 
dala da soldaCka pitanja se nebudu dirala 
sada.

Wekerle ministerpredsednik je taki od- 
govoril. Véli su da on nigdar nije obeCal 
nikomu, kada je vladu prijel, da bude voj- 
niCtva broj podigel. Ali to svaki Clovek mo­
re videti, da ako su veC gotovi növi átuki 
koji 18 put brie strelaju как stari, da je 
za öve átuke potrebno ljudi. To je drugo 
pitanje jeli mi hoCemo dati öve ljudi i po-

tamo budu se jaCila kakti dobroCinstva, krot- 
koce hvale, poátenosti, trplivnosti dragovol- 
nosti i milosrdnosti blaieni poboZniki.

Nam kojim je vu ruke podana dojdu- 
Ce mladeii sudbina, naáe domovine dojduCe- 
ga blaienstva temeli, neodpustliva glavna 
duinost bude Skolsku ljubav na temeljno 
izdriavanje izpuniti. Poruáiti nezadovoljnost 
neljubivost, gizdavu i.adutost, i na mesto 
zasaditi ljubav dobrosreCnost bliínjega svo­
ga skupne Cutljivosti blaáene kreposti.

Cisto izkoreniti da kako nemremo fa­
linge i grehote. Vu naáoj moguCnosti nestoji 
laZljivu prevaru nadutost, iz reCjom svako 
zloCestoCu na dobro obrnuti, nego ako je 
boláe, ipák joá za boláim se trsimo. Tim 
postigli jesmo ono, da iz naáih ruk van izi- 
duöa mladei vekáu i blaZeneáu svrhu pos- 
tigla bude od danaánje. Ovdi na prvo sta- 
vimo jednu peldu od jednoga deteta kője 
nigdar vu ákolu hodilo nije. Káj se bilodo- 
godilo? Ovaj bez ákolske odhranjlivosti iz- 
raáCeni lopov bez krotkeáe CudoredDOsti i 
bez blaZene ljubavi na tuliko je s barit svo- 
jega otca da je radi svojih teZki ran tuZbu 
podigel proli svemu sinu. Pitam sada: — 
da jeli bi moguCen bil zakón, sina na krot- 
keáu Cudorednost, prama svojemu otcu na 
ljubeznost obrnuti, ako ni bilo vu njega vce- 
pleno i vu njegovu krv vlejano vu onom 
vremenu vu detinskoj mladosti. Dók áibaje 
drevce moCi je ravnati, ako medjutim dre- 
vo postane nemreá ga vijati.

Na ljubav samo ljubav more odhranji- 
vati Kaj je anda ta ljubav? CloveCanskoga 
Cuvstva ukupna dobro duáne javnosti, sva 
ona koja dobra Clovek Cuti kakti peráona, 
kakti Clovek, kakti familije Clan i kakti do- 
morodec. Oduáevljene, kője sloboáCine misei 
zbuoila je vu nas; priateljstvo proti naáemu 
bliZnjemu skupno Cuvstvo; kője narav i sve 
lepote vidjenje prebudi vu nas, vera za ufa- 
nost, skojom к naáemu odkuoitelju kakti 
naáe vere nastavitela glavi se obrnemo.

PokaZimo iz priliCnimi peldami, da je 
bezsrCen, slikokazac: vreden da se zahiti, 
nadutostoga se ogibaju, nezahvalnomu svaki 
se grozi, zloCesti si poCinka nenajde nena- 
víden pako najviáe sam sebi ákodi. Nasup-

leg kakovih kondicijah damo mi viáe voj­
ske. Wekerle véli da on neda tak dugo ni 
te priCme jahali prama reCenomu miestu a 
Wellington za njim. Kad su prispeli na mies- 
to, gde je u ju tro  »maráal napred« svojom 
vojskom stal, bilo je sve prazno, samo pod 
hrastom, pod kojim se je maráalova nova 
pipa potrla, stal je jedan soldat, rubcom sve- 
zanom glavom a drugim rubcom opet omo- 
tanom rukom i táj je puáil iz nőve biele 
zemljene pipe.

»Oh, strela boZja, düh peklenski! Em 
je to moj, Kristian Hennemann!« — Krikne 
Blücher veC iz daleka. — »DeCko, как to 
izgledaá i kaj delaá ovde?«

I izbilja, bil je to Kriátian Hennemann, 
maráalov »pipen meäter,« te je baá srdito 
pred se gledal i samo je kad i kad svoga 
ljubeznoga gospona pogledaval, как da mu 
hoCe nekaj spoCitavati. »Jeli su veC teda 
negda doäli !« —  veli zatim — »Cieli dan 
earn tu stal i Cekal, jednu pipu za drugom 
su mi ovi prokleti francuzi izpred nosa od- 
strelili, jedan krat mi je dapaC takovo olov- 
nato zrno i komád mesa iz lica odneslo, a 
ova ruka bude takaj valjda pri vragu. — 
Evő, ovo je zadnja pipa!« —  lim pruZi Hen­
nemann goruCu pipe svomu gosponu; on ju  
zahvalno vzeme iz njegovih ruk i dók leC-

rőt izpoznajmo domóvine naáe nekuliko zna* 
menitih ljudih, koji su prama domovine svo 
je ljubavi svoja imanja, krv da paCe i Ziv- 
lenje svoje alduvali, naj vidi, zna i Cuti ono 
dete za pripruvnoga aldova prama domovi- 
ni i bliZnjega svojega ljubav koji nigdar ne­
budu pozableni. Nadalje izpoznajmo Znjimi 
domovine naáe svakoga reda i jezika sta- 
novnike, koji ukopno Ciniju magjarski narod 
izkojim i ukupno potrebno je da se raduje- 
mo domovine dobrotam, ukupno moramo 
braniti ako vu pogibelji stoji orsag. Ukupno 
Zivimo, vu domovini pokopani jesu naái ö l­
ei, pokopani budemo i mi, jednako hrani 
nas naáa mali zemlja: jeden sdrugim skop- 
Cani jesmo как pojedine karike od lanca. Iz 
naravopisa svakojaőke znamenitosti, как na 
primer Sunce, Mesec zvezdovito nebo, grom 
i grmlavica sva óva na boZju Cast i ljubav 
prebudimo, ako po takvim naCinom pamet- 
no budemo voditi navuke, na navuóniki li- 
cah vidalo se bude ni samo da Cujeju nego 
i Cutiju takaj koja su njim predavana bila 
К  ovomu joá slujiiju sledeCe zlate reCi: Ne- 
o8vorimo pred detetom bezljubivosti ali za- 
metovanjem: skrbljivo vugibajmo se svaké 
prilike, koja bi vu detelu nenavidnost, nadu­
tost, slikokaznost doprineslo i vunjem serdi- 
tost pobudilo prama drugih.

Po Cutimo 2njimi, da mi udugano kaá- 
tigujemo, ar se ne^eselimo natom, ako ko- 
jega guder takaj i vidimo trpeti, onda pos­
tigli jesmo navuka glavnoga cilja: vu ljuba­
vi odhranjlivamo. Naj se blisti ober naáe 
ákole vu svakoj priliki blaZene svetlosti dan 
ar ovo je preobladanje CloveCanske divje 
strasti! prazne nadutosti na neduZnih raCun 
bezduánosti na svoj hasén raCunajuCe pre- 
duzetnosti, slepe nenavidnosti.

3/. F.
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Politiöki pregled.
Как smo veC vu zadnjim broju pisali 

dva növi ministri, minister skupne vojske i 
minister skupnih zvunaánjih poslov su bili 
vu Budapeáti da pohodiju magjarske mi­
tt istre.

íz te prilike je Vazsonyi Vilmos vu or-

no dalje puái veli milostivo: »Siromaáki Kris­
tian, drago diele, to je istina, da sam te pus- 
til dugó Cekati, ali vidiá, — kaj Си ti ja, — 
kad ovi francuzki vragovi nisu hoteli odmah 
bieáati!« —

Poslie njegove smrti bil mu je dakako 
и Berlinu spomenik podignjen i baá na pros- 
toru rned kraljevom palaóom i operom pos- 
tavljen.

Vrlo liepa anekdota je о tom spomeniku 
о miestu, gde je bil postavljen i о operi и 
novinah »musica« stala: Kad je komponista 
Spontini svoju operu »Agnes hohenstaufen- 
ska« dogotovil te se je и Berlinu veC i pri- 
kazuvala, izpostavilo se je, da je m uiika 
malo prejaka, pak stoga se je svaki Cuval, 
koj je и tu operu iáéi, da mu nebude se- 
dalu blizu orkestra, osobito pako blizu bub- 
vja ili trubéntah, je r zagluána muzika nije 
nikaj baá ugodnoga, a takova stvar se veC 
neda tak lahko preinaCiti, je r Ы ciela opera 
svoj karakter izgubila.

Na jedan krat niekog jutra se je videlo, 
da je kroz noC netko Blücherovoj statni met- 
nul и гике veliki, spisani arkuá papira, ko- 
jega kad su dole donesli, su videli, da je 
molbenica na kralja, koja je glasila ovak:

*Vaáe VeliCanstvo!«
»Vaáe mi je VeliCanstvo dostojalo izka-



ednoga soldata, vide, dok se nekoje narod- 
ne zahteve neizvräiju. — I to takovezahte- 
ve kője budu na kőrist narodu

Proáloga tjedna su dalje razpravljali za­
kón od meStrije i fabrikah. Zakón bude za 
malo vreme i primljen i posveCen.

Как takai vu orsaCkim spraviáCu su 
dalostno zeli vu protoko) za suCut nadher- 
cega Ottója, koj je prodie dane vumrl.

Razpravljali su nadalje molbenicu Za- 
lavármegjije i Győrvármegjije kője bi rade 
da se zakón napravi koj prepreCi dtrajk. Pri 
toj molbenici je vide ablegatov govorilo i do 
toga je dodlo, da je potreben zakón tak za 
tedake da je gazdi praviCnom plaCom obde- 
liju, как za gazde, da tedaki nebudu mogli 
za kakvu god malenkost vu dtrajk stupiti.

KAJ JE NOVOGA?
—  K o l e n d a r :  N ovem ber 12. P on deljek , 

Marton papa, m uőenik —  13. T ork , Stanislav. —  
14. Sreda, Inkund biSkup, prizn. —  15 Cetvrtek. 
Leopold  prizn. —  16. Petek, Edmund. —  17. Su - 
bota, Cudoöineci G regor. —  18. N edelja O don 
prizn. —  Evagelium  ove  needalje je  »S p od ob n o  je  
nebesko kraljestvu к zrni muätarde. —  Mladi m esec 
bude 16-ga ob  9  vuri 36 minuti vu jutro. —  V re ­
me bude m eglasto i deddjovuo.

— f  Otto nadherceg. Vu gliboko 
dalast je opala vladarska hida, Vumrl je Otto 
nadherceg, naáega kralja bratiC i mlajsi brat 
princa prestolonaslednika. Novembra 1-ga na 
veCer ob 6 vuri je po kratkoj borbi vumrl. 
Njegova smrt je ne doäla iz nenada. Znalo 
se je da bude moral vumreti jer je takov 
beteg imel vu gutu, koj mu je sada vu krv

zati tu Cast, da je rnoju Statnu dalo posta- 
viti izmedju VaSeg VeliCanstva palaCe i Opere 
a to sigurno za to, da ovde mirnu poCivam. 
Vaäeg VeliCanstva tud mimo proladeCu Vi- 
soku osobu CeSCe u lice gledam i dobru, lie- 
pu mudiku Cujem. Ali od niekog vriemena 
sam dalibode posve ogluhel od one straSne 
lärme i trubentanja iz opere, kojim se niti 
ona halabuka iz rata, kojim sam za divota 
dosta prisustvoval, uzporedeti nemode, jer je 
ova ovde jaCa od one. Molim Vaäe VeliCan- 
stvo, da u interessu mojega mira izvoli pre- 
proCiti pievati Spontinieve opere a najmre 
pako operu »Agnes hohensauffenskut i ja 
Cu Vaäemu VeliCanstvu za tu milost biti 
vrlo zahvalan.«

Dakako da se je óva anekdota razäirila 
po cielom varaSu i veliki smieh prouzroko- 
vala.

JoS je veCi smieh u varaäu prouzroko- 
vala druga anekdota, koja se je о toj Spon- 
tinievoj operi pripoviedala- Nieki lieCnik je 
imal bolestnika, koj je uslied pucanja u ratu 
ogluhel. LieCnik je doäel na tu misei, da se 
bolestniku more samo sluh onim sredstvom 
povrnuti, kojim ga je izgubil, pak ga je vodil 
onamo, gde su kanoniri u cilj pucali te ga 
je posve u blizinu kanona postavil. ali gluhi 
pucnjavu nije Cul. Onda ga je jedne veCeri 
pelal u Spuntienevu operu »Agnezu hohen- 
stauffensku« pak ga je postavil tik krej or- 
kestra, na miesto, gde su trubente i bubnji 
bili, a i on sam sé je polag svog bolestnika 
sei. 1 izbilja, u drogom aktu bolestnik na 
jedan krat skoCi iz svog sedala i pun vese- 
Ija zakriCi: »Ja Cujem, ja sam zvraCeni!« — 
»A kaj vam je Coviek bodji,« — odgovori 
doktor — »em orkester niti neigra!« — Si- 
romak doktor je sam ogluhel. poäto nije Cul, 
da orkester izbilja igra.

Km KoIlHf.

vudril i moral je vumret'. Jedne novine pi- 
äeju, da je nadherceg svojoj lehkoj krvi opal 
dotvom. Jako hicne nature bil. PiSeju i to 
novine da se nadherceg nigdar nije trsil 
bliditi к magjarskomu narodu.

— Stössel general zatuzen. Ne 
zdavjna da su ga oslobodili od krivnje, da 
tobod onje kriv kaj je Port Arthur predani, 
sirumaäki Stössel general opet ima sa sudom 
posla. Najme oStarijaS, koj je vu Porth Ar- 
tura meril vince Stösselovim oficerom jo za- 
tudil Stössela sada za dvanajst jezer rubelov 
Tuliko su ostali dudni oiiceri i Stössel je za 
to bobro stal. Nadalje ga je zatudil i zaloda 
je oätariju na Spital dal preobrnuti, vnogo 
novoga pohidtva nutri napraviti i t d. Sve- 
skupa je za dvestojezer rubelov zatuden, ako- 
prem siromak tuliko vrednosti ne ima. Stös­
sel je sada vu penziji.

— Zalostna stelinga. Vu Lipto Szent 
MiklöSu je dalosnta Stelinga bila. Samo slabi 
deCki su doSli na Stelingu a polovica njih 
je falila jer su otiSli vu Ameriku. Osobito 
med tóti njih vnogo ide vun vu Am erika

— Ogenj iz jala. Vu Pró?zek liptó- 
vármegyinskoj obCini je n^gdo vudgal Jóbb 
Gyula vármegjinskoga sudca sve imanje Stale 
Skednj.e Sve je zgorelo, pak i marha nekoja 
su vu Stab zgorela. Ognja je sigurno iz os- 
vjete napravil krivec, kojega iSCeju. Kvar je 
veliki.

— Necemurna mati. Vu Nagykörösu 
pri vdovici Molnár Lászlója je stanuvala jed- 
na 19 Ijet stara puca Tóth Terezija. Ove 
dane je Molnarovica svinjam jesti nesla. Med 
tem je spazila da svinje nekaj hrustaju. Bo- 
Ije je poglednula i evő jedno malo novorod- 
jeno dele je bilo pred svinjami. Taki je sum- 
nja postala na Tóth Tereziju, koja je i valu- 
vala neCemurni Cin rekla je da je zato dala 
svinjam dete, da nigdo nezna za njezin Spot. 
NeCemurnoga srdca mater su dandari pri- 
je li i odegnali vu rest.

— Iz cuga je Opal. Priikom sveCa- 
nostih za Rákócija, je vnogo ljudi putovalo 
sem tarn pak zato su i stare kuCije zeli na- 
pre na kojih se izvuna Inknjaju karte. Ne 
dalko od Tihauy-Poprad banhota takajSe je ­
den kalauz (kondukter) uknjal karte i как 
je za jedna vrata prijel, da je odpre, se je 
otrglo drdalo i on je opal vu grabu, Tedko 
oranjenoga su odpeljali vu Spital.

—  Ogenj vu Cirkvi. Vu Budapesti vu 
cirkvi svet Arme sejc ove dane veliki uemir 
napravil od jedne sveCe se je vudgalo odelo 
na oltaru. Ljudi kad su plamna videli nekoji 
su poCeli van bedati. A li nasreCu je sveCenik 
ne zgubil mir pak je on sam pogasil ognja 
Za malo vreme je opet m ir nastal vu c irk­
vi. —

— Poljodelstvo pod morjem Vu
Japanskoj kre rnorja takovu biljimu jedu 
ljudi za »CuSpajz« koja na dno rnorja raste. 
Ima i takovih obalali, gde takova biljma na 
mekoti zemlje na leto do dvestopetdeset ko- 
runah hasna donese. Ove biljine obdelavanje 
najveC iz toga stoji, da ju vu jednake rede 
posejaju pak onda opet skup pobereju zre- 
lo seme. I to je jako dobro da dude vre- 
mena daje ploda tak da je ne potrebno sva- 
ko Ijeto sejati na novo. Na nekojih mestah 
je to glavna hrana japancom. Vezda vu no- 
veSe vreme i Amerikanci probaju jeli bi 
mogli ova biljim  pod morjom sejati. Sigurno 
da je la biljina pravr aldov na onih mestah, 
gde drugo silje jako veliko neraste. Bog zna 
jeli se budu Amerikanci privCili к tomu kaj 
veCjapanci vnogo Ijetah imaju za hranu.

— ledne hasnovite novine. Vu Zü- 
lichu izlaziju jedenput na tjeden tak zvane

»ZaruCniCke novine.» Ove novine imaju a- 
gente po celoj Svajcarskoj, koji popiSeju i- 
mena svih devojkah, koje su vu zaruki i 
svih deckov. Ova imena onda iz idejű vu 
novinah na svetlo, te devojke i deCki od 
sveposvud dobiju muStre iz Stacunov da si 
naj tarn za tal cenu priStelaju robu.

— Zarucenje Mattersdorfer Gyula 
tergovec iz Károly városa (Karlovac Hrvatska) 
se je zaruCil sa Gránitz Leopoldovom kCer- 
kom Cillika gospodiCnom, iz Csáktornje.

— Dvostruko samoubojstvo. Nekoj 
indinir, po imenu Simon iz Belgije je vec 
vise dana divel vu jednoj pogodjénoj palaCi 
vu Parizu sa jednom jako lepo denskom 
Ove dane je denu i sebe strelil. Samo to se 
zna da je gospoje, koja je jako lepa bila, 
bila razdrudena od svojega muda, koj vu 
Francuskoj divi. Tri dni predi, как su se 
skonCali nije bil Simon doma, ali sejeipak 
povrnul nazaj i как sludkinja veli dva hice 
je na svoju dragu, jednoga na se strelil vu 
srce. Pismo su ostavili samo tuliko: NaSa 
je smrt dogodjaj velike ljubavi.

— Zarascene dvojke. Vu Welingu 
vu Virginiji je jedna mali poroddá dvojke 
koje su skup zaraSCene. Novorodjeni su Ci- 
sta zdravi samo hrbti su njim skup zaraS- 
Ceni. Jeden od drugoga Cisto ekstra divi, Cuti 
i cera, Ako se napriliku jeden plaCe, drugi 
Cista mirno se ponaSa.

— Zaruki. Binder Károly trgovine vodja 
si je daruCil vdovicu Screnk Ignaca rodjenu 
Kornfeind Klement na gospoju iz Csáktornya.

Müller Jakab zagrebaCki trgovec si je 
zaruCil Aschner Regina gospdiCinu iz Csák- 
tornja

— Avanzeranje Njegvo veliCanstvo 
kralj je Kayser Miklósa 25 hovédskog pe- 
SiCkog regimenta leitinanta od novembra 1- 
ga za oberleitinanta imenuval.

— Marvinski tjedniski sejam. Vu 
Csáktornya varaáu na leden mesec jedenput 
tojest svaku prvu sredu vu mesecu ili ako 
bi prvi dan meseca na sredu opal onda sle- 
deCu sredu se bude na tjedinskim sejmu i 
marvinsbi sejarn obdrdaval Od dognane mar- 
he maltu nebudu brali. Prvi takov sejam je 
ovoga meseca 7-ga bil obdrdan.

— Najvise porcije njih piaca vu Csák- 
tornyi: Gróf Festetics Jenő na prvim mestu 
за 4 jezere 550 korun 17 filléri. Med nai- 
viSe plaCajuCim |e Gráner Mór dvadeseti, on 
616 korun 88 filléri porcije plaCa.

—  Virilisti 3 I dakle vu Csáktornya 
varaáu sledeCi za 1907 Ijeto: Gróf Festetics 
Jenő, Neuman Miksa, Klodter FranaCkih bra- 
Cah, Ziegler Kálmán, Fridi József, Antonovics 
József, Neuman Robert, Morandini Bálint, 
Kohn Herman, Wollák Rezső, Becsay Albert. 
Heinrih Miksa, Pecsornik Otto, Szivoncsik 
Antal, Molnár Elek, Lőbl Rezső, Neuman 
Samu. Csáktornyiska sparkasa. Graner Miksa, 
Graner Mór, Namestni Clani su C. i. kr. sl. 
Judna deljeznica, CvetkoAics Antal, Rossen- 
berg Lajos, Majder Márk, Zozoly Ferencz

—  Zaklala ga pri sudu. Jedne novi­
ne piseju sledeCe Cilit MartiC íz Skradina 
deCko se je zaljubil vu jednu lepo devojku, 
on je vlaöke vere bil a ona rimo katoliCke 
On joj je obeCuval da si ju  za denu zeme. 
Íz njihove ljubavi se je rodilo jedno dete 
Ali sada veC deCko nikaj nije hotel Cuti od 
denitve, pak zato ga je devojka zatudila Pri 
sudu je devojka zgubila suda. Od velíkog 
jada je poCekala deCka MartiCa na ganjku, 
kad su od suda isii i do Crenj mu zabola 
jeden nod vu telő njegovo. On je sad na smrt- 
noj postelji, ona je vu reátu.
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I. Árverési hirdetmény.
A C sá k torn y á i Kir. jb ir ó s á g  m in t tk v  

h a tó sá g  k ö z h ír r é  tesz i, h o g y  P e rg á r  A n d  
rás é s  n e je  K o v c s ic s  T e ré z  la p á th e g y i la 
k o s o k  e lle n i v é g re h a jtá s i  ü g y é b e n  a z  á r v e  
rést az 1 8 8 1 . év i L X . te. 1 4 4  é s  1 4 6  § § -a  
a la p já n  e lr e n d e lte , m in e k  fo ly tá n  a v é g r e ­
h a j t a t n a k  7 0  k o r o n a  tők e , a n n a k  1 9 0 8 . é v  
n o v e m b e r  h ó  1 -tő l já r ó  8  %  k a m a ta i, 8C 
fill, p er, 9  k or. v é g re h a jtá s i  k é ré s i, s 1 2  k o r  
3 0  f  e zú tta l m e g á lla p íto tt  k ö lt s é g e k b ő l  á lló  
k öv . k ie lé g íté se  v é g e tt  a  n a g y k a n iz s a i kir. 
t ö r v é n y s z é k  é s  a C sá k torn y á i kir. jb ir ó s á g  te­
rü le té n  fe k v ő  a v iz is z e n tg y ö r g y i  3 6 9  s z tk v b e n  
7 5 4 /a  h rsz . a la tt fo g la lt  in g a tla n  1 0 2 4  k or. 
é s  a y  u, o. 6 3 3  tk v b e n  7 5 8  h rsz . a latt f o g ­
la lt in g a tla n  4 5 6  k or . b e c s á r b a n  v iz is z e n l-  
g y ö r g y  k ö z s é g  e lö l já r ó s á g á n á l

1906. évi deczember hó 3 napján d. a. 10 érájakor. 
W o llá k  R e z s ő  Csáktornyái ü g y v é d  v a g y  
h e ly e tte ss é  közbenjöttével m e g ta r ta n d ó  n y i l ­
v á n o s  á r v e r é s e n  e la d a tn i fog .

K ik iá ltá s i á r  a fe n te b b  k itett b e c s á r
Á r v e r e z n i  k ív á n ó k  ta r to z n a k  a b e c s á r  

1 0 % - á t  k é s z p é n z b e n  v a g y  ó v a d é k k é p e s  p a ­
p írb a n  a k ik ü ld ö t t  k e z é h e z  le te n n i é s  p e d ig  
1 0 2  к 4 0  f, 4 2  к 6 0  f.

V e v ő  k ö te le s  a v é te lá r t  h á ro m  e g y e n lő  
r é s z le tb e n  m é g  p e d ig  a z  e lső t  a z  á r v e r é s  
jo g e r ő r e  e m e lk e d é s é tő l  szá m íto tt  1 5  n a p  a latt 
a m á s o d ik a t  u g y a n a ttó l 4 5  n a p  a latt a h a r -  
a ja d ik a t  u g y a n a ttó l  7 5  n a p  alatt, a z  á r v e r é s  
n a p já tó l  s z á m íta n d ó  5 %  k a m a tta l e g y ü tt  
az  á rv e r é s i  fe lté te le k b e n  m e g h a tá ro z o tt  h e ­
ly e n  é s  m ó d o z a t o k  sze r in t  le fizetn i.

K ir. jb ir ó s á g  m in t  tk v i h a tó sá g .

C sá k to rn y á n . 1 9 0 6 . a u g . 2 7 . 8 4 3

7 6 5  sz  1 9 0 6 .

Árverési hirdetmény.
A lu lír o tt  b író sá g i v é g r e h a jtó  a z  1 8 8 1 . 

é v i L X . t.-c. 1 0 2  § -a  é r te lm é b e n  e z e n n e l  
k ö z h ír r é  tesz i, h o g y  a C sá k torn y á i kir. j á r á s ­
b író sá g  1 9 0 6 . é v i N. 5 1 6 . sz. v é g z é s e  
k ö v e tk e z té b e n  G r ü n fe ld  M ik sa  b p esti e z é g  
ja v á r a  C s e r n c s e c z  A n d rá s  s z e le n c z e í  la k ó s  
e lle n  1 8 5  k o r  s j á r  e re jé ig  1 9 0 6 . é v i  
o k tó b e r  h ó  9*án fo g a n a to s íto tt  k ie lég ítés i 
v é g re h a jtá s  u t já n  le fo g la lt  és  6 6 0  k. b e cs ü lt  
1 k a n c a ló  é s  1 s z e k r é n y b ő l  á l ló  in g ó s á g o k  
n y i lv á n o s  á rv e r é s e n  e la d a tn a k .

M ely  á rv e r é s n e k  a C sá k torn y á i kir. j á ­
rá s b író s á g  1 9 0 6 . V. 5 1 6 / 2  s z á m ú  v é g z é s e  
fo ly tá n  1 8 5  k or. 8 6  f t ő k e k ö v e te lé s  e n n e k  1 9 0 6 . 
é v i  m á r cz iu s  h ó  2 7  n a p já tó l j á r ó  5 %  k a m . 
é s  e d d ig  ö s s z e s e n  5 6  k or. 3 4  f i l lé r b e n  b i- 
ró ila g  m á r  m e g á lla p íto tt  k ö ltsé g e k  e r e jé ig , 
S z e le n c z e n  le e n d ő  e s z k ö z lé s é r e

1906. évi nov. hó 17-lk napjának d, i .  10 érája 
h a tá r id ő ü l k itü ze tik , é s  a h h o z  a  v e n n i s z á n ­
d é k o z ó k  o ly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m e g , 
h o g y  az  é r in te tt  in g ó s á g o k  a z  1 8 8 1  é v i L X .  
t.-cz. 1 0 7 . e s  1 0 8 . § -a i é r t e lm é b e n  k é s z p é n z -  
fize tés  m e lle tt , a le g tö b b e t  íg é r ő n e k  b e c s á r o n  
a lu l is el fo g n a k  a d a tn i.

K e lt  C sá k to rn y a , 1 9 0 6 . n o v . 3 . 8 4 2

N y o m a to t t  F is c h e l  F ü lö p  (S tr a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .

H ogy h ív já k ? M ikor született?
N incs többé csalódás!

Szerencséjét lepecsételve érzi a KISS bankház!
M indenki m egkapja a szerencse által neki szánt sorsjegyet. 

Fortuna segélyével minden név és születési év részére egy szerencseszamot helyeztüek ni
834 2-4 p e c s é t  a l a t t ,  Péma\-.

a lepecsételt boríték előoldala: A boríték hátsó oldala:

„ J Á N O S “  k i s s  /
>1 szerencséje ^

Születési év : 1 8 7 7 .  N A G Y !

H asználja  ki az alkalm at. ___
Fogadja lepecsételve szerencséjét tőlünk.

írja meg nevét, születési o l o f f -  az ön őszére el tett
évét és mi azonnal küldjük d i d  1 1  szerenesesorsjegyet.

Sok ezer család, mely bizalmával bennünket megtisztelt és a

„ K  I  S S SZERENCSÉJE N  A  G  Y “
jelraondás híveihez csatlakozott, nálunk lelte szerencséjét; merítsen ön is a Kiss bankház kiapad­

hatatlan szerencseforrásából, vegye át tőlünk

szerencséjének lepecsételt záloglevelét és gazdagság meg jólét közel lesz Önhöz.
XIX. sorsjáték I osztályának húzása már folyó évi novem ber hó 22, éa 2,'l-Án lean. 

Az I -sö oszt. sorsjegyek árai:
E g y  n y o le z a d  K. 1.50. E gy  n e g y e d  K. 3 .— . E g y  fé l K. 6 . — . E g y  e g é s z  K.12.— .

K I S S  KÁROL Y  és T Á R S A
magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó telepe 

B U D A P E S T ,  IV., K O S S U T H  L A J O S - U T C Z A  13.
Fiók: VI., Váczi-körut 5. sz — VII., Erzsébet-körút 22. sz.

Tanoncz 1 liauönika
felvétetik zemem gori

Ebenspanger M iksa Ebenspanger M iksa
p é k m e s te r n é l  8 3 5  2 — 3  p é k m e s te r

P E R L A K O N .  u P E R L A K .

о /

h a n e m m e g  is  k e l l  k ís é r e ln i  B E R G M A N N  
é s  T Á R S A , D r e s d e n  é e  T e le c h e n  a /E

r é g e n  L e v á lt , g y ó g y í t ó  h a tá s ú

Steckenpferd Ultom- 
tej-ezappanát

a z e lő t t  R c r g m a n n - fé l e  l i l io m t e js z a p p a n t  

( j e g y  : 2  B e r g m ä n n e r )  h o g y  s z e p lő k t ő l  

m e n t , f e h é r  a r c b ő r t ,  v a la m in t  g y e n g é d  

a r c s z in t  n y e r jü n k .

D a r a b j a  8 0  f i i l é  г . - é r  t k a p h a t ó :

Stráhia TestVfrelHfl
Csáktornya.

9 7 1  1 0 - 6 0
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